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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE R'l\A.D V".N STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, achtste kamer, de 23e 
december 1982 door de Eerste 
Minister verzocht hem, binnen een 
termijn van ten hooaste drie da­ 
qen, van advies te dienen over 
een on twe rp van koninklijk beslui t 
nr "tot aanvulling van het ko­ 
ninklijk besluit nr 49 van 2 juli 
1982 betreffende de oprichtings-, 
behouds- en splitsingsnormen en 
de berekening van het urenkrediet 
van het secundair onde~lijs van 
het type I, en betreffende de 
fusie van inrichtingen en bepaalde 
personeelsbetrekkingen van de in­ 
richtingen voor secundair onderwijs 
met volledig leerplan van het 
type I en type II, zoals het we r d 
gevrijzigd", heeft de 23e december 
1982 het volgend advies gegeven: 

L. 15.240/8. 

ROYAU~1E DE BELGIQUE. 

".VIS DU CONSEIL D' ET.n..T. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, huitième chambre, 
saisi par le Premier Ministre, 
le 23 décembre 1982, d'une demande 
d'avis, dans un délai ne dépas­ 
sant pas trois jours, sur un 
projet d'arrêté royal nO "complé 
tant l'arrêté royal nO 49 du 2 
jUillet 1982 relatif aux normes 
de création, de maintien et de 
dédoublement et au calcul du cré­ 
dit d'heures de l'enseignement 
secondaire de type I, concernant 
la fusion d'établissements, ainsi 
que certains emplois du personnel 
des établissements d'enseignement 
secondaire de olein exercice de 
type l et type II, tel qu'il a 
été modifié", a donné le 23 
décembre 1982 l'avis suivant 
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Naar luid van het Verslag aan de Koning strekt het 

ontwerp ertoe dehezuinigincrsmaatreaelen betreffende de 

organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan, 

die werden vastgesteld bij het koninklijk besluit nr 49 

van 2 juli 1982, in beperkte mate te milderen ten gunste van 

de scholen gelegen in de gemeenten of gebieden met een zwak 

potentieel schoolbevolkingscijfer, met name ten gunste van de 

inrichtingen gelegen in de gemeenten met minder dan 125 

inwoners per km2 en van de inrichtingen met het Nederlands 

als onderwijstaal, gelegen in de 19 gemeenten van het 

arrondissement Brussel-Hoofdstad. 

Die afwijkende regeling wordt verantwoord door het 

feit dat bedoelde scholen meer dan de andere scholen van het 

secundair onderwijs met volledig leerplan door voornoemde 

bezuinigingsmaatregelen worden getroffen. 

In artikel 5 van het ontwerp is gesteld dat het 

ontworpen besluit eerst op 1 september 1983 in werking treedt. 

De in het ontwerp voorgestelde regeling zal dus eerst vanaf 

het schooljaar 1983-1984 worden toegepast. 

In die omstandigheden kan de voorgenomen regeling 

ongetwijfeld tijdig door de wetgever worden vastgesteld en 

is derhalve de aanwending van bijzondere machten die voor­ 

noemde wet van 2 februari 1982 aan de Koning heeft toegekend, 

niet gewettigd. 
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Selon le rapport au Roi, le projet tend à apporter 

aux mesures d'économies qui ont été prises par l'arrêté 

royal nO 49 du 2 juillet 1982 en ce qui concerne l'organisation 

de l'enseignement secondaire de plein exercice, un certain 

tempérament en faveur des écoles situées dans des communes ou 

régions à faible population scolaire potentielle, en faveur 

notamment des établissements situés dans les communes de 

moins de 125 habitants par kilomètre carré et des établis­ 

sements dont la langue d'enseignement est le néerlandais, 

situés dans les 19 communes de l'arrondissement de 

Bruxelles-Capitale. 

Ce régime dérogatoire est justifié par le fait 

que les écoles susvisées ont été plus touchées par les 

mesures d'économies précitées que les autres écoles de 

l'enseignement secondaire de plein exercice. 

L'article 5 du projet prévoit que l'arrêté 

n'entrera en vigueur que le 1er septembre 1983. Les 

règles portées par le projet ne seront donc appliquées 

qu'à partir de l'année scolaire 1983-1984. 

Cela étant, la réglementation en projet peut 

sans aucun doute être établie à temps par le législateur. 

La mise en oeuvre à cette fin, des pouvoirs spéciaux 

attribués au Roi par la loi du 2 février 1982 ne se jus­ 

tifie donc pas. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren 
Messieurs 

G . BAETE~j\..N, 

Gh. TACQ, 
J. NIHr1EGEERS, 

Mevrouw 
Madame 

: S. VAN AELST, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht 
van de H. G. Bl\.ETEf\1AN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. H. VERHULST, auditeur. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

S. VAN AELST. 

L. 15.240/8. 

La charobre était comoosée de 

kamervoorzitter, 
orésident de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

toegevoegd griffier. 
greffier assumé. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. G. Bl\ETElI1AN. 

Le rapport a été présenté 
par ~~. H. VERHULST , auditeur. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT 

G. BAETEMAN. 


